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Bumannska 51.C.
BUKIIAOAY,
3anopizbKuil 0epicagHuLl MeOUYHUL YHIGepCumem

KOJIBOPOHIMH Y POMAHI . MAPTEJIA «<KUTTA I1I»

Sun Maprens — KaHaJChKUI MUChMEHHUK, IepeMokellb bykepiBcbKkoi mpemii
2002-ro poky 3a poman «Kurts ITi» (anrn. Life of Pi). [lepmmit omyGnikoBanuii
XynoxHiit TBip — «CiM icTopiit» («Seven Stories») — 3’siBuBcst B 1993. Moro 36ipku
onoBifanb 1 poman «S cam» («Self», 1996) Oynu cipuifHATI CXBajdbHO, OJJHAK HE
oTpuMalu Takoi nomyssipHocTi, ik «Kutts [1i». Poman nipo Iliciiuna (I1i) TlaTens,
[0 MPUHIC NMHCbMEHHUKOBI CBITOBE BHU3HaHHS, OyB omyOsikoBanuii B Kanami
BuaaBHULITBOM «Knopfy» y 2001 pomi. «Kutrs Ili» BugaHo OuUIbIIe HIX
y 50-Tu kpaiHax, 3arajoMm y CBITI MpojaaHo moHax 10 MIH HOro MpUMIPHUKIB.
Poman nmpotrpumancs 61 Tmxnens y Cnncky 0ectcenepis 3a Bepcieto The New York
Times (2002—2003) [1]. HeaOuskuii ycmix poMaHy CIPOBOKYBaB CKaHIaJl HaBKOJIO
pomany, The New York Times onmyGmikyBaB craTTio 3 Ha3Boto «Tiger in a Lifeboat,
Panther in a Lifeboat: A Furor Over a Novel», y skiii iiine moBa npo Te, mo: «In
1981 the Brazilian writer Moacyr Scliar published ‘‘“Max and the Cats,’’ the tale of
a Jewish youth who survives a shipwreck and ends up sharing a lifeboat with a
panther. Last month Yann Martel won the $75,000 newly renamed Man Booker
Prize, Britain’s top literary award, for ‘‘Life of Pi,”’ the story of an Indian youth
who survives a shipwreck and finds himself occupying a lifeboat with a tiger. The
plot similarities are not a coincidence, since Mr. Martel readily admits that he was
inspired by the Brazilian book. But nonetheless, the literary press here is suddenly
awash in indignant accusations that Mr. Martel, a 39-year-old Canadian enjoying
his first commercial and critical success, is guilty of improperly ‘‘copying’ or
“borrowing’> from the work of one of Latin America’s most distinguished
novelistsy [2]. 3maeTbes, 19 HOBMHA TUIBKM MiJIrpijia iHTEpec A0 POMaHy Ta J0
nepconn camoro amtopa. Y 2012 poui BiH OyB YCHIIIHO €KpaHI30BaHUU
TaliBaHbChkUM pexkucepom Enrom Jli, ¢inpm OyB HomiHoBanuit Ha Ockap y
OJMHAAIATA HOMIHAIIAX: HaWKpanuid GuIbM, HaWKpaIiuid pexucep, HaHKparmui
aJanTOBaHWM CIieHapii, Halikpama poOoTa omeparopa, HaWKpamuid 3BYK,
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HaWKpalmuil MOHTaX 3BYKy, HaWKpallll Bi3yalibHI e(eKTH, HalKpaia IicHS,
HallKpamuii cayHITpeK, Hallkpala podoTa Xya0KHUKa-TIOCTaHOBHUKA [3].

PosrnsnemMo konbopoHiMH y pomani fnHa Maprena. Yepes komip Ta
3a0apBlIEHHS MU CHOPUIMAEMO OTOUYYIOYHMI CBIT, BIAYyBa€EMO TIE€BHI €MOIIii,
OCMHCITIOEMO Te, M0 BiAOyBaeTbcsi HaBKoso. KoiabopoHiMM y TBOPUYOCTI
NUCPMEHHHKIB B3arajil BIAIrParOTh 3HAUYIly pOJib, TOMY IO 3aBISKH UM
JICKCUYHUM OJIMHHUIISIM MOHA 3BUYAWHOMY TEKCTY HAJaTH TMEBHOI «atMmochepn»,
«HACTPOIO» Ta BUKJIMKATH MEBHI BIAUYTTA. 3 1HIIOT CTOPOHH, TOCIIITHUKHA TBOPUYOCTI
NUChbMEHHUKA MOXYTh TIPOaHaNi3yBaBIId XYAOXKHIM TEKCT 3pOOMTH IIEBHI
BHCHOBKH TPO TICUXOMOTOPHHIA CTaH aBTOpa Ta OCOOIMBOCTI Horo immocTuimo. [lo
CTOCYEThCSl KOJBOPOHIMIB Yy pPOMaHi, TO 4YacTillleé 3a BCE aBTOpP BXKHUBA€E TakKi
KobopoHiMu sk white, black, green, red, yellow, blue, grey, orange (big black
spiders, great black side, was black and cold, turning pasty and green, it was a
greenish jelly, green chilli pickle, white body, white splinter, like white roots,
blinding white shard, red in the face, bright red letters, skin goes beet red, revealing
yellow teeth, yellowish brown shell, white lab coat, dressed in a white gown, black
and white, blue water, through the deep blue, dark grey-blue,orange life jackets,
each with an orange) ta moxinni Big Hux (pink flamingoes, rosy-coloured, the silver
screen, yellowish light, fire-engine red, the flame-coloured carnivore, it was
chlorophyll heaven, naturally brown-skinned), Takox ay»e Belnka KiIbKICTh CIiB,
SKi TO03HAYAIOTh CTYIIHb 1IHTEHCHBHOCTI kKojiwopy (bright red plastic, dark hair,
dark eyes, bright-eyed, bright green, or brown and pale green, bright red letters,
pale blue in colour, her skin was pale).

[HTEpec 10 KONBOPY Ta KOJBOPOHIMIB Y MOBI 3 OOKYy JOCIHITHHUKIB JIyXKe
BUCOKHM. Xy/I0’HI TBOPU CYYaCHOCTI, B CBOIO UEpry, IiKaBl JJIsl JIHTBICTIB 3 OOKY
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHHUX, IMPArMacTUJIICTUHYHUX OCOOJUBOCTEH KOJBLOPOHIMIB Yy
HUX, 1[0 TEX € KII0YEM 70 PO3yMIHHS aBTOPCHKOT KAPTHUHU CBITY.
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